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I  У малом салону код госпа-Фемке

2

Бојана Николетић         
Тврђава – Морион
недовршени роман
Глава I

У малом салону код госпа-Фемке


- Ма, 'ајте, госпа-Пола, молим вас. Кад он мени као главну ласцивност понуди ћосаве мушкарце и бркате жене, а сва му се еротика своди на пљувачку, овако или онако, то не може бити озбиљан писац. То није човек који види. Звучи, у ствари, некако извитоперено инфантилно. Вашарски. А то с пљувачком је већ директно гадно.


Глас је звучао врло убедљиво. "Зашто ли је то толико значајно?" упита се Ана гледајући нетремице у свој лик у огледалу, као да ће тако остварити већу самоконтролу, да не би ни шушнула. Стајала је крај самих широм отворених двокрилних врата што су водила у мали госпа-Фемкин салон, нашавши се прикована пред сточићем са телефоном и старинским огледалом, не знајући више како да се најави. Било је доцкан - ушла је у кућу непримећена од двеју времешних пријатељица, шмугнувши кроз врата уз осмех Мици, служавки госпа-Фемкиној, пошто је наишла управо у тренутку када је ова полазила у варош по некаквом послу. У првом тренутку беше помислила како је то одлична прилика да чује о чему ли то госпа-Фемка и Поликсена причају када су саме, али сада више не беше тако сигурна да је то била баш добра идеја.


- Госпа-Фемка, па немојте тако строго, - зачу се Поликсенин глас у којем Ана, на своје велико запрепашћење, распозна извесну сенку подсмеха. - Не може се рећи, има он великих квалитета. Можда се вама не допадају његове теме, или, чак, тезе које ту и тамо износи (мада се морам сложити са вама да то није баш јако озбиљно), али је начин, стил и језик, изврстан. Велико језичко богатство мајсторски употребљено. Па, зар је то вама мало?


- Не кажем, не кажем, - убаци Фемка дурећи се, - али, признаћете да би за сву ону помпу човек требало да има боље књиге. Оне су наоко одличне, има ту свега и свачега, окићене и накићене а заплетене да се лепше ни пожелети не може. Али, знате, он пружи извесно задовољство мојој глави, мало детективске грознице док се човек разабере у свему томе, мада, истини за вољу, и у том његовом мајсторству о којем ви имате тако високо мишљење има врло баналних обрта, али, оно што сам хтела да кажем, моје срце и душа се на крају осећају превареним - мало песнички, као да вас неко намами лажним обећањима и онда насамари. Мени то све изгледа као хокус-покус, право да вам кажем. Знате, кад узмем у руке зрелу, сочну брескву, пожелим да загризем у њу и да у устима осетим ту једрину. Кад загризем у неку његову књигу, то је као да сам загризла у брескву од папира. Савршена макета - зуби вам пролете у празно.


- Дакле, госпа-Фемка, ви сте стварно неукротива природа. Ја сам мислила да ће вас с годинама проћи та жудња да заривате зубе у све што изгледа као да у себи има нешто сока, - рече Поликсена прекривајући заједљивост шаљивим тоном.


Ана рашири очи и упре поглед право у своје огледалске зенице, слутећи опасност, слеђена.


- А с друге стране, - додаде Поликсена меко, - ви бар знате колико изглед може да вара. Па зар ми, жене, на томе не заснивамо половину својих освајачких тријумфа - зар кулисе нису женска специјалност? И нико не мисли да је то за осуду, само ако делује. Зашто би ово било другачије? Допада се људима, зар не?


Ана се стресе. "Као тигар," помисли.


- Наравно, наравно, - сложи се Фемка невољно. - Али, признаћете, госпа-Пола, сасвим је нешто друго мала маскарада у приватном животу, поготово у односима жена-мушкарац. Па ту је, бар, све дозвољено. Уосталом, не мислите, ваљда, да су мушкарци тако наивни? Па они желе да буду преварени, или малтретирани, или, већ, шта год да их је снашло, то је управо оно што су и тражили. Нико ме не може убедити у супротно, - рече госпа-Фемка одлучно, као особа која савршено влада својом темом.


- Вучете ме за језик, - поче Поликсена полако, скоро претећи. Ана престаде да дише. - Нисам мислила да ћу вам ово икад рећи, али шта мари, ионако немамо још много времена, ни ви, а, богами, ни ја.


Поликсена застаде, као да прикупи снагу.


- Да? - убаци упитно Фемка, док јој се у гласу осећала недоумица и радозналост. - Ви то сасвим озбиљно, изгледа.


- Шта је било са Радулом Рарешом? Је ли и он тражио оно што га је снашло? - Поликсенин глас је био тих и хладан а речи, просиктане разговетно и одсечно, парале су ваздух као завитлане леденице.


"Шта јој је?" помисли Ана. "Радул Рареш? Ко је тај?"  Још никад не беше чула да Поликсена тако говори.


Завлада мук, напета тишина чије су трајање мерили шкрипави откуцаји невидљивог сата.


Фемка шумно уздахну, па рече напрегнутим гласом:


- Поликсена, не знате шта говорите. Ствари су много сложеније него што слутите. Ја сам мислила да сте ви мудра жена, да сте способни да схватите сву дубину догађаја. Сада видим да сам се преварила.


Негде у дубини стана се отворише врата па се опет залупише. Мица заклопара по предсобљу.  Ана  се одлучи да искористи ту галаму, па не чекајући на Поликсенин одговор хитро и нечујно умаче из великог салона у антре, а одатле код Мице у кухињу.


- Стигли сте! - узвикну љубазно.


Мица је само погледа и одмахну главом, слежући истовремено раменима у знак неразумевања чудноватог начина тог напрасног зближавања.


- Јесте ли се уморили? - упита Ана показујући погледом на пуне цегере, трудећи се да што разговетније изговара речи, као да ће јој то нешто помоћи у споразумевању са старом Циганком.


Мица опет ћутке слеже раменима, с некаквим неодређеним полуосмехом. Ана се проврте мало по кухињи, наточи себи чашу воде и испи је надушак, све време праћена Мициним погледом испод трепавица.


- Идем ја, онда, - реце колебљиво.


- Иди, иди, - изусти неочекивано Мица, као подругљиво, или се то можда Ани само тако учинило, није никако могла са сигурношћу да каже.


Још увек обузета нелагодношћу због неуспеха претрпљеног у кухињи, поче да диже буку приближавајући се малом салону - намерно је корачала по стакластом паркету, прескачући тепих где је год могла, лупкајући потпетицама.


Кад се појавила на вратима, дочекаше је два озарена, љубазна лица, а да претходно није чула део њиховог разговора, не би ни случајно успела да разазна једва приметну укоченост тих широких осмеха.


- А, стигла си, - рече Поликсена с олакшањем. - Ниси звонила - срела си, значи, Мицу. Седи мало с нама, причај, шта си лепо видела у граду?


Ана приђе помало несигурним кораком, поздрави се с обема па седе на неудобно тврдо канабе што је раздвајало фотеље двеју притајено нарогушених пријатељица.


- Ништа, стварно. Неки Шпанци су давали представу испред Француског културног центра. Неукусно, рекла бих. Сви су имали велике носеве и бркове. Нису ми се допали. 
(1990/2001.)
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